
1. Write your roll number in the space provided on the top of
this page.

2. This paper consists of fifty multiple-choice type of
questions.

3. At the commencement of examination, the question booklet
will be given to you. In the first 5 minutes, you are requested
to open the booklet and compulsorily examine it as below :
(i) To have access to the Question Booklet, tear off the

paper seal on the edge of this cover page. Do not accept
a booklet without sticker-seal and do not accept an
open booklet.

(ii) Tally the number of pages and number of questions
in the booklet with the information printed on the
cover page. Faulty booklets due to pages/questions
missing or duplicate or not in serial order or any
other discrepancy should be got replaced immediately
by a correct booklet from the invigilator within the
period of 5 minutes. Afterwards, neither the
Question Booklet will be replaced nor any extra
time will be given.

(iii) After this verification is over, the OMR Sheet Number
should be entered on this Test Booklet.

4. Each item has four alternative responses marked (A), (B),
(C) and (D). You have to darken the circle as indicated below
on the correct response against each item.
Example :
where (C) is the correct response.

5. Your responses to the items are to be indicated in the OMR
Sheet given inside the Paper I Booklet only. If you mark
at any place other than in the circle in the OMR Sheet, it will
not be evaluated.

6. Read instructions given inside carefully.
7. Rough Work is to be done in the end of this booklet.
8. If you write your Name, Roll Number, Phone Number or

put any mark on any part of the OMR Sheet, except for the
space allotted for the relevant entries, which may disclose
your identity, or use abusive language or employ any other
unfair means, you will render yourself liable to
disqualification.

9. You have to return the test question booklet and Original
OMR Sheet to the invigilators at the end of the examination
compulsorily and must not carry it with you outside the
Examination Hall. You are, however, allowed to carry
duplicate copy of OMR Sheet on conclusion of examination.

10. Use only Blue/Black Ball point pen.
11. Use of any calculator or log table etc., is prohibited.
12. There is no negative marks for incorrect answers.

Number of Pages in this Booklet : 8 Number of Questions in this Booklet : 50
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1. ¯ÖÆü»Öê ¯ÖéÂšü Ûêú ‰ú¯Ö¸ü ×®ÖµÖŸÖ Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü †¯Ö®ÖÖ ¸üÖê»Ö ®Ö´²Ö¸ü ×»Ö×ÜÖ‹ …
2. ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö-¯Ö¡Ö ´Öë ¯Ö“ÖÖÃÖ ²ÖÆãü×¾ÖÛú»¯ÖßµÖ ¯ÖÏ¿®Ö Æïü …
3. ¯Ö¸üßõÖÖ ¯ÖÏÖ¸ü´³Ö ÆüÖê®Öê ¯Ö¸ü, ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ †Ö¯ÖÛúÖê ¤êü ¤üß •ÖÖµÖêÝÖß … ¯ÖÆü»Öê

¯ÖÖÑ“Ö ×´Ö®Ö™ü †Ö¯ÖÛúÖê ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ÜÖÖê»Ö®Öê ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖÛúß ×®Ö´®Ö×»Ö×ÜÖŸÖ
•ÖÖÑ“Ö Ûêú ×»Ö‹ ×¤üµÖê •ÖÖµÖëÝÖê, ×•ÖÃÖÛúß •ÖÖÑ“Ö †Ö¯ÖÛúÖê †¾Ö¿µÖ Ûú¸ü®Öß Æîü :
(i) ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ÜÖÖê»Ö®Öê Ûêú ×»Ö‹ ˆÃÖÛêú Ûú¾Ö¸ü ¯Öê•Ö ¯Ö¸ü »ÖÝÖß ÛúÖÝÖ•Ö

Ûúß ÃÖß»Ö ÛúÖê ±úÖ›Ìü »Öë … ÜÖã»Öß Æãü‡Ô µÖÖ ×²Ö®ÖÖ Ã™üßÛú¸ü-ÃÖß»Ö Ûúß
¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ü ®Ö Ûú¸ëü …

(ii) Ûú¾Ö¸ü ¯ÖéÂšü ¯Ö¸ü ”û¯Öê ×®Ö¤ìü¿ÖÖ®ÖãÃÖÖ¸ü ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ûêú ¯ÖéÂšü ŸÖ£ÖÖ
¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûúß ÃÖÓÜµÖÖ ÛúÖê †“”ûß ŸÖ¸üÆü “ÖîÛú Ûú¸ü »Öë ×Ûú µÖê ¯Öæ¸êü
Æïü … ¤üÖêÂÖ¯ÖæÞÖÔ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ×•Ö®Ö´Öë ¯ÖéÂšü/¯ÖÏ¿®Ö Ûú´Ö ÆüÖë µÖÖ ¤ãü²ÖÖ ü̧Ö †Ö
ÝÖµÖê ÆüÖë µÖÖ ÃÖß×¸üµÖ»Ö ´Öë ®Ö ÆüÖë †£ÖÖÔŸÖË ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü Ûúß
¡Öã×™ü¯ÖæÞÖÔ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ã¾ÖßÛúÖ¸ü ®Ö Ûú¸ëü ŸÖ£ÖÖ ˆÃÖß ÃÖ´ÖµÖ ˆÃÖê
»ÖÖî™üÖÛú¸ü ˆÃÖÛêú Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ¤æüÃÖ¸üß ÃÖÆüß ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ »Öê »Öë …
‡ÃÖÛêú ×»Ö‹ †Ö¯ÖÛúÖê ¯ÖÖÑ“Ö ×´Ö®Ö™ü ×¤üµÖê •ÖÖµÖëÝÖê … ˆÃÖÛêú ²ÖÖ¤ü ®Ö
ŸÖÖê †Ö¯ÖÛúß ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ¾ÖÖ¯ÖÃÖ »Öß •ÖÖµÖêÝÖß †Öî̧ ü ®Ö Æüß †Ö¯ÖÛúÖê
†×ŸÖ×¸üŒŸÖ ÃÖ´ÖµÖ ×¤üµÖÖ •ÖÖµÖêÝÖÖ …

(iii) ‡ÃÖ •ÖÖÑ“Ö Ûêú ²ÖÖ¤ü OMR ¯Ö¡ÖÛú Ûúß ÛÎú´Ö ÃÖÓÜµÖÖ ‡ÃÖ ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ
¯Ö¸ü †Ó×ÛúŸÖ Ûú¸ü ¤ëü …

4. ¯ÖÏŸµÖêÛú ¯ÖÏ¿®Ö Ûêú ×»Ö‹ “ÖÖ¸ü ˆ¢Ö¸ü ×¾ÖÛú»¯Ö (A), (B), (C) ŸÖ£ÖÖ (D) ×¤üµÖê
ÝÖµÖê Æïü … †Ö¯ÖÛúÖê ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü Ûêú ¾Öé¢Ö ÛúÖê ¯Öê®Ö ÃÖê ³Ö¸üÛú¸ü ÛúÖ»ÖÖ Ûú¸ü®ÖÖ Æîü
•ÖîÃÖÖ ×Ûú ®Öß“Öê ×¤üÜÖÖµÖÖ ÝÖµÖÖ Æîü …
ˆ¤üÖÆü¸üÞÖ :
•Ö²Ö×Ûúú(C) ÃÖÆüß ˆ¢Ö¸ü Æîü …

5. ¯ÖÏ¿®ÖÖë Ûêú ̂ ¢Ö¸ü Ûêú¾Ö»Ö ̄ ÖÏ¿®Ö ̄ Ö¡Ö I Ûêú †®¤ü¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê OMR ̄ Ö¡ÖÛú ̄ Ö¸ü Æüß
†Ó×ÛúŸÖ Ûú¸ü®Öê Æïü … µÖ×¤ü †Ö¯Ö OMR ¯Ö¡ÖÛú ¯Ö¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ¾Öé¢Ö Ûêú †»ÖÖ¾ÖÖ
×ÛúÃÖß †®µÖ Ã£ÖÖ®Ö ¯Ö¸ü ˆ¢Ö¸ü ×“ÖÅ®ÖÖÓ×ÛúŸÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, ŸÖÖê ˆÃÖÛúÖ ´Öæ»µÖÖÓÛú®Ö
®ÖÆüà ÆüÖêÝÖÖ …

6. †®¤ü¸ü ×¤üµÖê ÝÖµÖê ×®Ö¤ìü¿ÖÖë ÛúÖê ¬µÖÖ®Ö¯Öæ¾ÖÔÛú ¯ÖœÌëü …
7. Ûú““ÖÖ ÛúÖ´Ö (Rough Work) ‡ÃÖ ¯Öã×ÃŸÖÛúÖ Ûêú †×®ŸÖ´Ö ¯ÖéÂšü ¯Ö¸ü Ûú¸ëü …
8. µÖ×¤ü †Ö¯Ö OMR ¯Ö¡ÖÛú ¯Ö¸ü ×®ÖµÖŸÖ Ã£ÖÖ®Ö Ûêú †»ÖÖ¾ÖÖ †¯Ö®ÖÖ ®ÖÖ´Ö, ¸üÖê»Ö

®Ö´²Ö¸ü, ±úÖê®Ö ®Ö´²Ö¸ü µÖÖ ÛúÖê‡Ô ³Öß ‹êÃÖÖ ×“ÖÅ®Ö ×•ÖÃÖÃÖê †Ö¯ÖÛúß ¯ÖÆü“ÖÖ®Ö ÆüÖê
ÃÖÛêú, †Ó×ÛúŸÖ Ûú¸üŸÖê Æïü †£Ö¾ÖÖ †³Ö¦ü ³ÖÖÂÖÖ ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, µÖÖ ÛúÖê‡Ô
†®µÖ †®Öã×“ÖŸÖ ÃÖÖ¬Ö®Ö ÛúÖ ¯ÖÏµÖÖêÝÖ Ûú¸üŸÖê Æïü, ŸÖÖê ¯Ö¸üßõÖÖ Ûêú ×»ÖµÖê †µÖÖêÝµÖ
‘ÖÖê×ÂÖŸÖ ×ÛúµÖê •ÖÖ ÃÖÛúŸÖê Æïü …

9. †Ö¯ÖÛúÖê ¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ¯ŸÖ ÆüÖê®Öê ¯Ö¸ü ¯ÖÏ¿®Ö-¯Öã×ÃŸÖÛúÖ ‹¾ÖÓ ´Öæ»Ö OMR ¯Ö¡ÖÛú
×®Ö¸üßõÖÛú ´ÖÆüÖê¤üµÖ ÛúÖê »ÖÖî™üÖ®ÖÖ †Ö¾Ö¿µÖÛú Æîü †Öî¸ü ¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ×¯ŸÖ Ûêú ²ÖÖ¤ü
ˆÃÖê †¯Ö®Öê ÃÖÖ£Ö ¯Ö¸üßõÖÖ ³Ö¾Ö®Ö ÃÖê ²ÖÖÆü¸ü ®Ö »ÖêÛú¸ü •ÖÖµÖë … ÆüÖ»ÖÖÓ×Ûú †Ö¯Ö
¯Ö¸üßõÖÖ ÃÖ´ÖÖ×¯ŸÖ ¯Ö¸ü OMR ¯Ö¡ÖÛú Ûúß ›ãü¯»ÖßÛêú™ü ¯ÖÏ×ŸÖ †¯Ö®Öê ÃÖÖ£Ö »Öê •ÖÖ
ÃÖÛúŸÖê Æïü …

10. Ûêú¾Ö»Ö ®Öß»Öê/ÛúÖ»Öê ²ÖÖ»Ö ¯¾ÖÖ‡Õ™ü ¯Öê®Ö ÛúÖ Æüß ‡ÃŸÖế ÖÖ»Ö Ûú ȩ̈ü …
11. ×ÛúÃÖß ³Öß ¯ÖÏÛúÖ¸ü ÛúÖ ÃÖÓÝÖÞÖÛú (Ûîú»ÖÛãú»Öê™ü¸ü) µÖÖ »ÖÖÝÖ ™êü²Ö»Ö †Ö×¤ü ÛúÖ

¯ÖÏµÖÖêÝÖ ¾ÖÙ•ÖŸÖ Æîü …
12. ÝÖ»ÖŸÖ ˆ¢Ö¸üÖë Ûêú ×»Ö‹ ÛúÖê‡Ô †ÓÛú ÛúÖ™êü ®ÖÆüà •ÖÖ‹ÑÝÖê …

[Maximum Marks : 100Time : 1 1/
4
 hours]

PAPER-II
PRAKRIT

(To be filled by the Candidate)

Signature and Name of Invigilator

OMR Sheet No. : ...............................................

Roll No.

(In words)

1. (Signature) __________________________

(Name)  ____________________________

2. (Signature) __________________________

(Name)  ____________________________
Roll No.________________________________

9 1

(In figures as per admission card)

J 1 2
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1. The description of ten house-holders 

is found in this āgama 

 ¤üÃÖ  ÃÖ Ö ¾ Ö ÝÖ Ö ÞÖ Ó  ¾Ö ÞÞÖÞÖÓ  †× ´Æü †Ö Ý Ö ´Ö ê  †× Ÿ£ Ö    

 ¤üÃÖ  ÃÖ ¤Ë üÝ Ö é ÆüÃµÖ Ö ë  ÛúÖ  ¾ Ö ÞÖ Ô ®Ö  ‡ÃÖ  †ÖÝ Ö ´Ö  ´Ö ë  Æîü  

 (A) ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸ü 

 (B) ¾ µÖ ÖÜµÖÖ ¯Ö Ï–Ö × ¯Ÿ Ö  – ÃÖ æ ¡Ö    

 (C) ˆ¯Ö Ö ÃÖ Ûú¤ü¿Ö Ö ÓÝ Ö  – ÃÖ æ ¡Ö    

 (D) †®Ö ã µÖÖ êÝ Ö «üÖ ¸ü – ÃÖ æ ¡Ö    

 

2. The first chapter of ‘Pravacanasāra’ 

is named as  

 ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸üÃÃÖ  ¯Ö œÌ ü´Ö Ö ê  †× ÆüÝ Ö Ö¸üÖ ê  ‡´Ö Ó  †× Ÿ £Ö  -  

 ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü ÛúÖ  ¯ÖÏ £Ö ´Ö  †× ¬Ö ÛúÖ ¸ü ÛúÖ  ®Ö Ö ´Ö  µÖ Æü Æî ü   

 (A) “Ö Ö ×¸ü¡Ö Ö× ¬Ö ÛúÖ ¸ü  

 (B) –Ö Ö ŸÖ Ö× ¬Ö ÛúÖ ¸ü   

 (C) –Ö Ö ®ÖÖ × ¬Ö ÛúÖ ¸ü   

 (D) Ÿ Ö ¢¾ ÖÖ × ¬Ö ÛúÖ ¸ü   

 

3. Digambara Jaina Āgamas are written 

in this language  

 × ¤üÝ Ö Ó ²Ö ¸ü•Öê ÞÖÖ ÝÖ ´Ö Ö ÞÖ Ó  ³ÖÖ ÃÖ Ö  ‡´Ö Ö  †×Ÿ £ Ö  -  

 × ¤üÝ Ö Ó ²Ö ¸ü •Ö î ®Ö Ö ÝÖ ´Ö Öë  Ûúß  ¸ü“Ö ®ÖÖ  ‡ÃÖ  ³Ö Ö ÂÖ Ö  ´Öë  Æã ü‡Ô  Æî ü  

 (A) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß -¯ÖÏ Ö Ûé úŸÖ   

 (B) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß -¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ   

 (C) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß -¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ   

 (D) †¯Ö ³Ö ÏÓ ¿Ö   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. Read the Unit-I and II for correct 

match : 

 ¯Ö œÌ ü´Ö Öê -²Ö ß µÖ Öê  µÖ  ÜÖ Þ›üÖ ÞÖ Ó  × ÞÖ§üÖ ê ÃÖ -ÃÖ ´´Ö ê » ÖÞÖ Ÿ£ ÖÓ  
¯Ö × œü¤ü¾ ¾ ÖÓ  :  

 ¯Ö Ï £Ö ´Ö  ‹¾Ö Ó  × «üŸ Ö ß µÖ  ‡ÛúÖ ‡Ô µÖÖ ë  Ûê ú ÃÖ Æüß  × ´Ö » ÖÖ ®Ö  Ûê ú 
× » Ö ‹ ¯Ö× œÌ üµÖ ê  :  

I  II 
(a) ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü (i) Ûã ú®¤üÛã ú®¤ü 
(b) ¯Ö Ï ¾Ö “Ö ®Ö ÃÖ Ö ¸ü (ii) ¯Ö Ï ¾Ö ¸üÃÖê ®Ö 
(c) ÃÖ ®´Ö × Ÿ ÖŸ Ö ÛÔ ú¯Ö Ï Ûú¸üÞÖ (iii) ®Ö ê × ´Ö “Ö Ó ¦ü 
(d) ÃÖ ê Ÿ Öã ²ÖÓ ¬Ö (iv) × ÃÖ ¨üÃÖ ê ®Ö 

 Choose the correct match from the 

following : 

 †ÆüÖ ê × »Ö × Æü¤ê üÃÖ ã  ÃÖ ´Öã × “Ö ¤ü-´Ö ê » Ö ÞÖÓ  ¯Ö ÝÖÖ ÃÖ µÖ  : 
 × ®Ö ´®Ö × »Ö × ÜÖ ŸÖ  ´Ö ë  ÃÖ ê  ÃÖ Æüß  × ´Ö» Ö Ö ®Ö  “Ö ã × ®Ö µÖê  : 
  (a) (b) (c) (d) 

 (A) (iii) (i) (iv) (ii) 

 (B) (i) (iii) (ii) (iv) 

 (C) (iv) (i) (iii) (ii) 

 (D) (ii) (i) (iii) (iv) 

 

5. The use of Kharoshthi script is found 

in  

 ÜÖ ¸üÖê Âšüß -× »Ö × ¯Ö  ‡´Ö × ´Æü ¯Ö •Ö ã ŸÖ Ó  †× Ÿ£Ö    
 ÜÖ ¸üÖê Âšüß -× »Ö × ¯Ö  ÛúÖ  ¯Ö Ï µÖ Öê ÝÖ  ‡ÃÖ ´Ö ë  Æã ü†Ö  Æî ü   

 (A) ÆüÖ £ Ö ßÝ Öã ´±úÖ -× ¿Ö » ÖÖ »Ö ê ÜÖ  
 (B) ÛúŒÛã úÛú-× ¿Ö »Ö Ö »Ö ê ÜÖ   
 (C) ´Ö Ö ®Ö ÃÖ ê Æü¸üÖ -× ¿Ö »Ö Ö» Öê ÜÖ   
 (D) × Ý Ö¸ü®Ö Ö¸ü-× ¿Ö » ÖÖ »Ö ê ÜÖ   

PRAKRIT 

¯ÖÏÖ� éúŸÖ 
Paper – II 

¯ÖÏ¿®Ö¯Ö¡Ö – II 

Note : This paper contains fifty (50) objective type questions, each question carrying two (2) 

marks. All questions are compulsory. 

®ÖÖê™ü : ‡´Ö × ´´Ö  ¯Ö ÞÆü¯Ö ¢Ö ê  ¯ÖÞÞÖÖÃÖÖ (50) ²Ö Æã ü × ¾Ö Ûú× ¯¯Ö µÖÖ × ÞÖ  ¯Ö ÞÆüÖ× ÞÖ  ÃÖ× ®Ÿ Ö … ¯Ö ¢Ö ê Ý ÖÓ  ¯Ö ÞÆÓ ü ¤ãü¾Öê (2) †Ó ÛúÃÃÖ  †× Ÿ £ Ö  … ÃÖ¾¾ÖÖ×ÞÖ 
¯Ö ÞÆüÖ × ÞÖ  ÛúÖ ×¸üµÖ Ö× ÞÖ  × ¢Ö  … 

®ÖÖê™ü :  ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ¿®Ö ¯Ö ¡Ö  ´Ö ë  ¯Ö“ÖÖÃÖ (50) ²Ö Æã ü-× ¾ Ö Ûú» ¯Ö ß µÖ  ¯Ö Ï ¿®Ö  Æï ü …  ¯Ö Ï Ÿ µÖ ê Ûú ¯Ö Ï ¿®Ö  Ûê ú ¤üÖê (2) †Ó Ûú  Æï ü … ÃÖ³Öß ¯Ö Ï ¿®Ö           
†× ®Ö ¾ ÖÖ µÖÔ  Æï ü … 
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6. The Hero of Hāthigumphā inscription 

is 

 ÆüÖ £ Ö ßÝ Öã ´±úÖ  × ÃÖ » ÖÖ » Öê ÆüÃÃÖ  ÞÖ Ö µÖ ÝÖ Öê  ‡´Ö Ö ê  †× Ÿ£ Ö  :  

 ÆüÖ £ Ö ßÝ Öã ´±úÖ -× ¿Ö » ÖÖ »Ö ê ÜÖ  ÛúÖ  ®Ö Ö µÖ Ûú µÖ Æü Æî ü   

 (A) ÃÖ ´Ö Ï Ö ™Ë ü †¿Ö Ö ê Ûú 

 (B) ÃÖ ´Ö Ï Ö ™Ë ü ÃÖ Ö ŸÖ ¾Ö Ö Æü®Ö    

 (C) ÃÖ ´Ö Ï Ö ™Ë ü ÜÖ Ö¸ü¾ Öê »Ö   

 (D) ÃÖ ´Ö Ï Ö ™ü “Ö ®¦üÝ Öã ¯ŸÖ    

 

7. The Hero of the Lilāvaikahā is  

 » Ö ß »Ö Ö¾ Ö ‡Ô  ´Ö ÆüÖ Ûú¾ ¾Ö ÃÃÖ  ÞÖ Ö µÖ ÝÖ Öê  ‡´Ö Ö ê  †×Ÿ £ Ö    

 » Ö ß »Ö Ö¾ Ö ‡Ô  ´Ö ÆüÖ ÛúÖ ¾ µÖ  ÛúÖ  ®Ö Ö µÖ Ûú Æî ü   

 (A) ¸üÖ •Ö Ö  ÃÖÖ Ÿ Ö¾ ÖÖ Æü®Ö   

 (B) ¸üÖ •Ö Ö  ¤ã üÂµÖ ®Ÿ Ö   

 (C) ¸üÖ •Ö Ö  “ÖÞ›ü¯Ö Ö »Ö   

 (D) ¸üÖ •Ö Ö  Ûã ú´ÖÖ ¸ü¯ÖÖ »Ö   

 

8. The author of the Karpūrama–njari is 

 Ûú¯¯Ö æ ¸ü´Ö Ó •Ö ¸üß  ÝÖ Ó£ Ö ÃÃÖ  » Öê ÆüÝ ÖÖ ê  ‡´Ö Öê  †× Ÿ £ Ö   

 Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö Ó •Ö¸üß  ÛúÖ  ¸ü“Ö ×µÖ ŸÖ Ö  Æî ü  

 (A) Æü× ¸ü³Ö ¦üÃÖ æ ×¸ü 

 (B) ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ ¸ü  

 (C) ¯Ö Ï ¾Ö ¸üÃÖê ®Ö   

 (D) ÃÖ Ö ê ´Ö ¤ê ü¾Ö ÃÖ æ× ¸ü  

 

9. Rāmapā ivada composed the Prākrit 

Kha akāvya in this century 

 ¸üÖ ´Ö ¯Ö Ö× ÞÖ ¾ ÖÖ ¤ê üÞÖ  ¯ÖÖ ‡µÖ  ÜÖ Þ›üÛú¾ ¾ ÖÖ × ÞÖ  ‡´Ö × ´´Ö  
ÃÖ ¤üß µÖ ê  × »Ö × Æü¤üÖ × ÞÖ    

 ¸üÖ ´Ö ¯Ö Ö× ÞÖ ¾ ÖÖ ¤ü ®Ö ê  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸ Ö  ÜÖ Þ›üÛúÖ¾ µÖ  ‡ÃÖ  ¿Ö ŸÖ Ö ²¤üß 
´Ö ë  × » ÖÜÖê  Æï ü   

 (A) “Ö Ö î ¤üÆü¾ Öà  ÃÖ ¤üß  

 (B) ²Ö Ö ¸üÆü¾Ö à  ÃÖ ¤üß   

 (C) ¯Ö ®¦üÆü¾ Ö à  ÃÖ ¤üß   

 (D) †šüÖ ¸üÆü¾ Öà  ÃÖ ¤üß    

10. The Satkha āgama is edited by 

 ÂÖ ™ Ë üÜÖ Þ›üÖ ÝÖ ´Ö  ÃÖ Ó ¯ÖÖ ¤üÞÖ  Ûú••Ö Ó  ‡´Ö ê ÞÖ  × Ûú¤Ó ü   

 ÂÖ ™ Ë üÜÖ Þ›üÖ ÝÖ ´Ö  ÛúÖ  ÃÖ ´¯Ö Ö ¤ü®Ö  ÛúÖ µ Ö Ô  ‡®ÆüÖ ë ®Ö ê  ÃÖ Ó ¯Ö ®®Ö 
× ÛúµÖ Ö  Æî ü   

 (A) ›üÖ ò .  ®Öê × ´Ö “Ö ®¦ü ¿Ö Ö Ã¡Ö ß  

 (B) ›üÖ ò .  •Ö ÝÖ ¤üß ¿Ö “Ö ®¦ü  

 (C) ›üÖ ò .  ¸üÖ ´Ö •Ö ß  ˆ¯Ö Ö ¬µÖÖ µÖ   

 (D) ›üÖ ò .  Æüß ¸üÖ» ÖÖ » Ö  •Öî ®Ö    

 

11. The first Arika of the M cchaka ika  

describes the 

 ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú ÝÖ Ó£ Ö ÃÃÖ  ¯Ö œü´Ö  †Ó Ûê ú ‡´Ö ÃÃÖ  ¾ Ö ÞÞÖ ÞÖÓ  
†× Ÿ £ Ö   

 ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú Ûê ú ¯Ö Ï£ Ö ´Ö  †Ó Ûú ´Ö ë  ‡ÃÖ ÛúÖ  ¾ ÖÞÖÔ ®Ö Æî ü   

 (A) ¾ Ö ÃÖ ®ŸÖ ¾Ö ÞÖÔ ®Ö  

 (B) ¾ Ö ÂÖ ÖÔ ¾Ö ÞÖÔ ®Ö   

 (C) “Ö Ö ¹ý¤ü¢Ö  Ûúß  ¤ü× ¸ü¦üŸ Ö Ö   

 (D) ²Ö ÃÖ ®Ÿ Ö ÃÖê ®ÖÖ  ÛúÖ  ³Ö ¾Ö ®Ö    

 

12. This is not a Sa aka 

 ‡´Ö Ó  ÃÖ ¼üÛÓ ú ÞÖ × Ÿ £Ö   

 µÖ Æü ÃÖ ¼üÛú ®Ö Æüà  Æî ü   

 (A) ¸ Ó ü³ÖÖ ´Ö Ó •Ö¸üß  

 (B) » Ö ß »Ö Ö¾ Ö ‡Ô   

 (C) Ûú¯Ö æ Ô̧ ü´Ö Ó •Ö¸üß    

 (D) Ø ÃÖ Ý ÖÖ ¸ü´ÖÓ •Ö ¸üß   

 

13. ‘Pāiyalacchināmamālā’ belongs to 

this period 

 ‘¯Ö Ö ‡µÖ »Ö “”ûß ®Ö Ö ´Ö ´ÖÖ » ÖÖ’ – Ý ÖÓ £ ÖÃÃÖ  ¸üµÖ ÞÖ /ÛúÖ »Ö Öê  
†× Ÿ £ Ö    

 ‘¯Ö Ö ‡µÖ »Ö “”ûß ®Ö Ö ´Ö ´ÖÖ » ÖÖ’ – ÝÖ Ï ®£Ö ‡ÃÖ  ÛúÖ » Ö  Ûúß 
¸ü“Ö ®Ö Ö  Æî ü  

 (A) ”ûšüß  ¿Ö Ÿ Ö Ö ²¤üß  

 (B) †Ö šü¾ Öà  ¿Ö Ÿ ÖÖ ²¤üß   

 (C) ¤ü¿Ö ´Ö ß  ¿Ö Ÿ Ö Ö ²¤üß   

 (D) ²Ö Ö ¸üÆü¾Ö à  ¿Ö ŸÖ Ö ²¤üß   
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14. This is a treatise of Ala kāra 

category 

 ‡´Ö Ó  †» Ö Ó ÛúÖ ¸ü Ý ÖÓ £Ö Ó  †× Ÿ£ Ö  

 µÖ Æü †» Ö Ó ÛúÖ¸ü Ý ÖÏ ®£ Ö  Æî ü   

 (A) Ûú× ¾ Ö ¤ü¯ÖÔ ÞÖ  

 (B) ´Ö é “”ûÛú× ™üÛÓ ú   

 (C) †Â™ü¾ Ö Ö Æã ü›ü  

 (D) ¾ Ö ••Ö Ö» ÖÝ Ý ÖÓ   

 

15. The author of the 

‘Kuvalayamālākahā is  

 ‘Ûã ú¾ Ö »Ö µÖ ´ÖÖ » ÖÖ ÛúÆüÖ’ Ý ÖÓ £Ö ÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝÖÖ ê  †× Ÿ£ Ö   

 ‘Ûã ú¾ Ö »Ö µÖ ´ÖÖ » ÖÖ ÛúÆüÖ’ Ûê ú Ý ÖÏ ®£Ö ÛúÖ ¸ü Æï ü   

 (A) ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ ¸üÃÖæ ×¸ü 

 (B) ˆ¤Ë üªÖ ê » Ö ®Ö ÃÖæ × ¸ü  

 (C) ®Ö ê × ´Ö “Ö ®¦üÃÖ æ × ¸ü  

 (D) Æü× ¸ü³Ö ¦üÃÖ æ ×¸ü  

 

16. This work was composed in 

Jāvālipur  

 •Ö Ö ¾Ö Ö× » Ö ¯Ö ã ¸ü ÞÖ µÖ ȩ̂ ü ‡´Ö Ó  Ý ÖÓ £Ö Ó  ¸üÖ ‡µÖ Ó    

 •Ö Ö ¾Ö Ö× » Ö ¯Ö ã ¸ü ´Ö ë  ‡ÃÖ  ÝÖ Ï ®£Ö  Ûúß  ¸ü“Ö ®ÖÖ  Æã ü‡Ô  Æîü   

 (A) ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ  

 (B) Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ   

 (C) Ûú£ Ö Ö ÛúÖ ê ¿Ö ¯Ö Ï Ûú¸üÞÖ   

 (D) × ®Ö ¾Ö ÖÔ ÞÖ »Ö ß» ÖÖ ¾ ÖŸ Öß Ûú£ ÖÖ   

 

17. The main characters in the 

‘Samarāiccakahā’ are 

 ‘ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ’ Ý ÖÓ £ Ö ÃÃÖ  ¯Ö ´Öã Æü ¯Ö¢Ö Ö  ÃÖ Ó ×Ÿ Ö   

 ‘ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ’ Ûê ú ¯Ö Ï ´Öã ÜÖ  ¯ÖÖ ¡Ö  Æï ü   

 (A) “Ö Þ›üÃÖ Ö ê ´Ö – ´Ö Ö ®Ö ³Ö™ü 

 (B) Ý Ö ãÞÖ ÃÖê ®Ö – †× Ý ®Ö ¿Ö ´ÖÖ Ô   

 (C) ÁÖ ß ¯Ö Ö» Ö – ¬Ö ®Ö ¤ê ü¾ Ö   

 (D) ÃÖ ´Ö ã ¦ü¤ê ü¾ Ö – ¬Ö ®Ö ¤ü¢Ö   

18. Vimalasūri is the Author of 

 × ¾ Ö ´Ö» Ö ÃÖæ ¸üß  ‡´Ö ÃÃÖ  Ý ÖÓ £Ö ÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝÖ Öê  †× Ÿ £ Ö   
 × ¾ Ö ´Ö» Ö ÃÖæ × ¸ü ‡ÃÖ  ÝÖ Ï ®£Ö  Ûê ú » Öê ÜÖ Ûú Æï ü   

 (A) ÃÖ ß µÖ “Ö× ¸üµÖ Ó  
 (B) ¯Ö ˆ´Ö “Ö × ¸üˆ  
 (C) ¸üÖ ´Ö “Ö ×¸üµÖÓ  
 (D) ¯Ö ˆ´Ö “Ö × ¸üµÖ Ó   
 

19. ‘Śila’ word is changed into 

Māhārā rī as 

 ‘¿Ö ß » Ö’ ÃÖ §ü ´Ö ¸üÆü½ü× ´´Ö  ‡ ´Ö Ó  ¹ý¾ Ö ê ÞÖ Ó ¯Ö × ¸ü¾Ö × ¼ü†Ö ê  ÆüÖê‡   
 ‘¿Ö ß » Ö’ ¿Ö ²¤ü ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ ´Ö ë  ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü 

¯Ö × ¸ü¾Ö ÙŸ Ö ŸÖ  ÆüÖ êŸ Ö Ö  Æî ü   

 (A) ÃÖ ß » Ö  
 (B) ÂÖ ß » Ö   
 (C) ¿Ö ß » Ö   
 (D) × ¿Ö » ÖÖ   
 

20. In Māgadhī ‘ ’ is changed into 

 ´Ö Ö Ý Ö Æüß ‹ ‘¼ü’ ÛúÖ ¸üÃÃÖ  ‹¾ Ö Ó  ¯Ö × ¸ü¾Ö ¼üÞÖ Ó  ÆüÖ ê ‡   
 ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ´Ö ë  ‘¼ü’ ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü ¯Ö × ¸ü¾ Ö ÙŸÖ Ÿ Ö  ÆüÖê Ÿ ÖÖ  Æî ü   

 (A) ½ü 
 (B) ¼ü  
 (C) Ã™ü  
 (D) Â™ü  
 

21. The date of Rājaśekhara is  

 ¸üÖ •Ö ÃÖ ê Æü¸üÃÃÖ  ÃÖ ´Ö µÖÖ ê  †×Ÿ £ Ö   
 ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ ¸ü ÛúÖ  ÃÖ ´Ö µÖ  Æî ü   

 (A) 100 0 ‡Ô . Ã¾ Ö ß  
 (B) 600  ‡Ô . Ã¾ Ö ß   
 (C) 120 0 ‡Ô . Ã¾ Ö ß   
 (D) 800  ‡Ô . Ã¾ Ö ß   
 

22. This vowel Sandhi is not applicable 

in Prakrit 

 ¯Ö Ö ‡†× ´´Ö  ‡´Ö Ö ÞÖ ÃÖ¸üÖ ÞÖ  ÃÖ Ó × ¬Ö ÃÃÖ  ¯Ö †Ö ê ÝÖ Öê  ®Ö × Ÿ£ Ö   
 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ‡®Ö  Ã¾ Ö ¸üÖë  Ûúß  ÃÖ × ®¬Ö  ®Ö Æüà  ÆüÖ ê ŸÖ ß    

 (A) † + ‡ 
 (B) †Ö  + ˆ  
 (C) ‹ + †  
 (D) ‰ú + ‰ú  
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23. The changing of  ‘Kirāta ’ into 

‘Cilāo’ is an rule of  

 ‘× Ûú¸üÖ Ÿ Ö :’ ÃÖ §üÃÃÖ  ‘× “Ö » Ö Ö †Ö ê’ ¹ý¾ Ö ê ÞÖ  ¯Ö ×¸ü¾ Ö ¼üÞÖÓ  
‡´Ö ê ÞÖ  × ®ÖµÖ ´Öê ÞÖ  †× Ÿ£ Ö   

 ‘× Ûú¸üÖ Ÿ Ö’ ÃÖ ê  ‘× “Ö »Ö Ö †Öê’ ÛúÖ  ¯Ö × ¸ü¾ Ö ŸÖ Ô ®Ö  ‡ÃÖ  × ®Ö µÖ ´Ö 
´Ö ë  ¥üÂ™ü¾ µÖ  Æî ü   

 (A) ´Ö æ ¬Ö Ô ®µÖß Ûú¸üÞÖ  
 (B) Ÿ Ö Ö» Ö ¾ µÖ ß Ûú¸üÞÖ   
 (C) ´Ö ÆüÖ ¯Ö ÏÖ ÞÖß Ûú¸üÞÖ   
 (D) ‡®Ö ´Ö ë  ÃÖ ê  ÛúÖê ‡Ô  ®Ö Æüà    
 

24. Intervocalic ‘ h’ is changed into 

 ÃÖ ¸ü´Ö •— Ö ½üÖ ÞÖê  ‘šü’ ÛúÖ ¸üÃÃÖ  Ø Ûú ¯Ö ×¸ü¾ Ö ¼üÞÖ Ó  ÆüÖê ‡ ?  
 Ã¾ Ö ¸ü´Ö ¬µÖ ¾Ö ŸÖ á  ‘šü’ ‡ÃÖ ´Ö ë  ¯Ö × ¸ü¾ Ö ÙŸ ÖŸÖ  ÆüÖ ê ŸÖ Ö  Æî ü   

 (A) ¼ü 
 (B) £ Ö   
 (C) œü  
 (D) ‡®Ö ´Ö ë  ÃÖ ê  ÛúÖê ‡Ô  ®Ö Æüà    
 

25. Changing of  into Prakrit is  

 ‘Šú’ ÛúÖ ¸üÃ ÃÖ  ¯Ö Ö ‡†× ´´Ö  ¯Ö × ¸ü¾Ö ¼üÞÖ Ó ÆüÖ ê ‡   
 Šú ÛúÖ  ¯Ö × ¸ü¾ Ö ŸÖ Ô ®Ö  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸ Ö  ´Ö ë  ‡ÃÖ  ¯Ö ÏÛúÖ ¸ü ÆüÖ ê ŸÖ Ö  Æî ü   

 (A) †,  ‡,  ˆ 
 (B) †,  ‰ú,  × ¸ü  
 (C) †Ö ,  ‹,  †Ö ê   
 (D) Šú,  ‹ê ,  †Ö î   
 

26. In Paiśācī ‘ ’ is changed into 

 ¯Ö ‡ÃÖ Ö ‡‹ ‘ÞÖ’ÛúÖ ¸üÃÃÖ  ¯Ö× ¸ü¾Ö ¼üÞÖ Ó  ÆüÖ ê ‡  
 ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ‘ÞÖ’ ÛúÖ  ¯Ö × ¸ü¾Ö Ÿ ÖÔ ®Ö  ‡ÃÖ ´Ö ë  ÆüÖ ê ŸÖ Ö 

Æî ü   

 (A) ®Ö (B) ÞÖ   
 (C) ´Ö   (D) ˜ Ö   
 

27. Māgadhī ‘hage’ corresponds to 

Sanskrit 

 ´Ö Ö Ý Ö Æüß  ÃÖ §üÖ ê  ‘ÆüÝ Öê’ ÃÖ ŒÛúµÖ  ³Ö Ö ÃÖÖ‹ ÆüÖ ê ‡  
 ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  ‘ÆüÝ Ö ê’ ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö  ´Öë  ‡ÃÖ  ¯Ö Ï ÛúÖ ¸ü ²Ö ®Ö ŸÖ Ö  Æî ü   

 (A) †ÆÓ ü 
 (B) †Ã´Ö Ö Ûú´Ö Ë   
 (C) †Ã´Ö Ö ®Ö Ë   
 (D) ŸÖã³µÖ´ÖË  

28. The famous work of Ācārya 

Kundakunda is  

 †Ö µÖ ×¸üµÖ  ÛãÓ ú¤üÛã Ó ú¤üÃÃÖ  ¯Ö Ï × ÃÖ ¨üÖ  ¸üµÖ ÞÖ Ö  †× Ÿ£ Ö   

 †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Ûã ú®¤üÛã ú®¤ü Ûúß  ¯Ö Ï × ÃÖ ¨ü ¸ü“Ö®Ö Ö  µÖ Æü Æî ü   

 (A) Ý Ö ˆ›ü¾ Ö ÆüÖê  

 (B) ÃÖ ´Ö µÖ ÃÖ Ö¸üÖ ê   

 (C) ´Ö Ö ê õÖ ¿ÖÖ Ã¡Ö   

 (D) †Ö “Ö Ö ¸üÖ ÓÝ Ö ÃÖæ ¡Ö   

 

29. The language of Āyāra g Sutta is  

 †Ö µÖ Ö¸ Ó üÝÖ -ÃÖ ã ¢Ö ÃÃÖ  ³ÖÖ ÃÖ Ö  †×Ÿ £ Ö   

 †Ö µÖ Ó̧ üÝ Ö -ÃÖã ¢Ö  Ûúß  ³ÖÖ ÂÖ Ö  Æî ü   

 (A) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ  

 (B) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß  ¯ÖÏ Ö Ûé úŸÖ    

 (C) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß  ¯Ö Ï ÖÛé úŸÖ    

 (D) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ   

 

30. The author of  ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ  is 

 ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ  ÝÖ Ó £Ö ÃÃÖ  » Öê ÆüÝ ÖÖ ê  †×Ÿ £ Ö   

 ÃÖ ´Ö ¸üÖ ‡““Ö ÛúÆüÖ  Ûê ú »Ö ê ÜÖ Ûú Æï ü   

 (A) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  ÝÖ ã ÞÖ ³Ö ¦ü 

 (B) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  ÛãÓ ú¤üÛã Ó ú¤ü  

 (C) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  µÖ ¿Ö Öê ³Ö ¦ü   

 (D) †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Æü× ¸ü³Ö ¦ü ÃÖ æ × ¸ü  

 

31. The discussion of Kesi and Gautama 

is found in this work 

 Ûê úÃÖ ß -ÝÖ Öê µÖ ´Ö  ÃÖ Ó¾ ÖÖ ¤ü ‡´Ö × ´´Ö  Ý Ö Ó £Ö ê  †× Ÿ £ Ö   

 Ûê úÃÖ ß -ÝÖ Öê Ÿ Ö ´Ö  ÛúÖ  ÃÖÓ ¾Ö Ö ¤ü ‡ÃÖ  Ý Ö ÏÓ £ Ö  ´Ö ë  ¾Ö Ù ÞÖ ŸÖ  Æî ü   

 (A) †Ö µÖ Ö¸ Ó üÝÖ -ÃÖ ã ¢Ö  

 (B) ˆ¢Ö ¸ü•— Ö µÖ ÞÖ  ÃÖ ã ¢Ö   

 (C) ˆ¾ Ö Ö ÃÖÝ Ö ¤üÃÖ Ó ÝÖ  ÃÖ ã ¢Ö   

 (D) ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸ü  
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32. The title of the twenty third chapter 

of Uttarādhyana Sūtra is 

 ˆ¢Ö ¸ü•— Ö µÖ ÞÖ ÃÖ ã ¢Ö ÃÃÖ  ŸÖ ê ÞÖ ß ÃÖÖ -†•— Ö µÖÞÖ ÃÃÖ  ÞÖ Ö ´ÖÓ  
†× Ÿ £ Ö   

 ˆ¢Ö ¸üÖ ¬µÖ µÖ ®Ö ÃÖæ ¡Ö  Ûê ú ŸÖ ê ²Ö ß ÃÖ¾ Öë  †¬µÖµÖ ®Ö  ÛúÖ  ®Ö Ö ´Ö  Æî ü   

 (A) × ¾ ÖÞÖ × µÖ ••Ö Ó  
 (B) Ûê úÃÖ ß ÝÖ Öê µÖ× ´Ö ••Ö Ó   
 (C) ®Ö × ´Ö ¯Ö¾ ¾ Ö ••Ö Ö   
 (D) × “Ö ¢Ö ÃÖÓ ³Öæ ‡••Ö Ó   
 
33. Number of Gāthas in ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü is 

 ¤ü¾ ¾ Ö ÃÖ ÓÝ Ö Æê ü ‡× ¢Ö ‹ Ý ÖÖ ÆüÖ ‹ ÆüÖë × ŸÖ   
 ¦ü¾ µÖ ÃÖ Ó ÝÖ Ï Æü ´Ö ë  ‡ŸÖ ®Ö ß  ÝÖ Ö£ ÖÖ ‹Ñ  Æï ü   

 (A) Fifty eight 

 (B) Sixty eight  

 (C) Forty   

 (D) Seventy five   

 

34. ‘ˆ¾ Ö †Ö ê ÝÖ’ is the characteristic of  

 ‘ˆ¾ Ö †Ö ê ÝÖ’ ‡´Ö ÃÃÖ  » Ö ŒÜÖ ÞÖ Ó  †×Ÿ £ Ö  
 ‘ˆ¾ Ö †Ö ê ÝÖ’ ‡ÃÖ ÛúÖ  » Ö õÖ ÞÖ  Æî ü   

 (A) ¯Ö ã ¤Ë üÝÖ » Ö  
 (B) •Ö ß ¾Ö   
 (C) †Ö ÛúÖ ¿Ö   
 (D) ÛúÖ » Ö   
 

35. The Satthapari ā deals with  

 ÃÖ Ÿ £ Ö ¯Ö × ¸üÞÞÖ Ö‹ × ¾Ö ÃÖ †Öê  †× Ÿ £Ö   
 ÃÖ Ÿ £ Ö ¯Ö × ¸üÞÞÖ Ö  ÛúÖ  × ¾Ö ÂÖ µÖ  Æî ü   

 (A) ¿Ö Ã¡Ö –Ö Ö ®Ö  
 (B) Ø ÆüÃÖ Ö   
 (C) ÃÖ ´Ö Ÿ ¾ Ö   
 (D) ´Ö Ö ê õÖ   
 

36. The birth-place of Ācārya 

Kundakunda is  

 †Ö “Ö × ¸ü†Ö ê  ÛãÓ ú¤üÛã Ó ú¤üÃÃÖ  •Ö ´´Ö Ö ê ½üÖ ÞÖ Ó †× Ÿ £ Ö   
 †Ö “Ö Ö µÖ Ô  Ûã ú®¤üÛã ú®¤ü ÛúÖ  •Ö ®´Ö Ã£ Ö Ö ®Ö Æî ü   

 (A) ¾ Ö ¬ÖÔ ´Ö Ö ®Ö ¯Ö ã ¸ü 
 (B) ÛúÖ ê Þ›üÛã ú®¤ü¸ü¯Ö ã̧ ü  
 (C) ¾ Ö ß¸ü³Ö æ× ´Ö   
 (D) ´Ö ã » ÖÝ Öã ®¤ü  

37. The commentators on ‘Pavaya asāra’ 

are  

 ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸üÃÃÖ  ™üß ÛúÖ ÛúÖ ¸üÖ ê  †× Ÿ£ Ö   

 ¯Ö ¾ Ö µÖ ÞÖ ÃÖ Ö ¸ü Ûê ú ™üßÛúÖ ÛúÖ¸ü Æï ü   

 (A) †Ûú» Ö Ó Ûú-× ®Ö Ûú» ÖÓ Ûú 

 (B) Æü× ¸ü³Ö ¦ü-†³Ö µÖ ¤ê ü¾ Ö   

 (C) ¯Ö ã Â¯Ö ¤ü®Ÿ Ö -³Öæ Ÿ Ö ²Ö ×» Ö   

 (D) †´Ö é Ÿ Ö “Ö ®¦üÃÖ æ × ¸ü-•Ö µÖ ÃÖê ®Ö   

 

38. The ‘Uttarajjhaya a’ consists of  

 ‘ˆ¢Ö ¸ü˜ — Ö µÖÞÖ Ø ´´Ö  ‹Ø ¢ÖµÖÓ  †Þ— Ö µÖ ÞÖ Ó’ †× Ÿ £Ö   

 ‘ˆ¢Ö ¸ü•— Ö µÖ ÞÖ’ ´Ö ë  ‡ŸÖ ®Ö ê  †¬µÖ µÖ ®Ö  Æï ü   

 (A) 36 

 (B) 3 

 (C) 13 

 (D) 23 

 

39. Ûê úÃÖ ß  was the follower of 

 Ûê úÃÖ ß  †ÃÃÖ  †ÞÖ ã †Ö ‡Ô  †Ö ÃÖ ß   

 Ûê ú¿Ö ß  ‡®Ö Ûê ú †®Ö ã µÖÖ µÖß  £ Öê    

 (A) Ÿ Ö ß£ Ö ÕÛú¸ü ŠúÂÖ ³Ö ¤ê ü¾ Ö  

 (B) ³Ö Ý Ö¾ ÖÖ ®ÖË  Ûé úÂÞÖ   

 (C) Ÿ Ö £Ö Ö ÝÖ ŸÖ  ²Ö ã ¨ü  

 (D) Ÿ Ö ß£ Ö ÕÛú¸ü ¯Ö Ö ¿¾Ö Ô ®Ö Ö £Ö   

 

40. The language used in the preachings 

of Lord Mahāv
–
ira is  

 ´Ö ÆüÖ ¾ Öß ¸ü ÃÖ Ö × ´Ö ÃÃÖ  ˆ¾ Ö µÖ ê ÃÖ Ö ÞÖ Ó  ³ÖÖ ÃÖÖ  ‡´Ö Ö  †× Ÿ £Ö   

 ³Ö Ý Ö¾ ÖÖ ®Ö  ´Ö ÆüÖ ¾Ö ß¸ü Ûê ú ˆ¯Ö ¤ê ü¿Ö Ö ë  Ûúß  ³Ö Ö ÂÖ Ö  µÖ Æü Æî ü   

 (A) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  

 (B) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß   

 (C) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß   

 (D) ´Ö ÆüÖ ¸üÖ Â™ Ò üß   
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41. Prakrit belongs to this language 

family of  

 ¯Ö Ö ‡µÖÓ  †ÃÃÖ  ¯Ö × ¸ü¾Ö Ö ¸üÃÃÖ  ³ÖÖ ÃÖ Ö  †× Ÿ £Ö   
 ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ‡ÃÖ  ¯Ö × ¸ü¾Ö Ö¸ü Ûúß  ³Ö Ö ÂÖÖ  Æî ü   

 (A) ¦üÖ × ¾ Ö ›ü 
 (B) µÖ æ ¸üÖ ê ¯Öß µÖ   
 (C) ´Ö ¬µÖ ³Ö Ö ¸üŸ Öß µÖ  †Ö µÖ Ô    
 (D) ÃÖ ê ´Ö ê× ™üÛú   
 

42. The author of Setubandha is  

 ÃÖ ê Ÿ Öã ²ÖÓ ¬Ö ÃÃÖ  » Öê ÆüÝ ÖÖ ê  †×Ÿ £ Ö   
 ÃÖ ê Ÿ Öã ²Ö ®¬Ö  ÛúÖ  »Ö êÜÖ Ûú Æî ü   

 (A) Æê ü´Ö “Ö ®¦ü 
 (B) ÛúÖ × »Ö ¤üÖ ÃÖ   
 (C) ¯Ö Ï ¾Ö ¸üÃÖê ®Ö   
 (D) Ûã ú®¤üÛã ú®¤ü  
 

43. The meaning of “M cchakatika ” is 

 ‘´Ö é “”ûÛú× ™üÛú’ × Ÿ Ö  ÃÖ §üÃÃÖ  †½üÖ ê   
 ‘´Ö é “”ûÛú× ™üÛú’ ÛúÖ  †£ Ö Ô  Æî ü   

 (A) ´Ö ê ¸üß  Ûã ú× ™üµÖÖ  
 (B) × ´Ö ¼üß  Ûúß  Ý Ö Ö ›Ì üß   
 (C) †Ö ®Ö ®¤ü¯Ö æ ÞÖÔ  ®Ö Ö ™üÛú   
 (D) ÆüÖ ÃµÖ ÛúÖ ¾ µÖ    
 

44. The author of the Gāhālakkha a is 

 Ý Ö Ö£ ÖÖ » Ö ŒÜÖ ÞÖ -Ý ÖÓ £Ö ÃÃÖ  » Ö ê ÆüÝÖ Öê  †× Ÿ£ Ö   
 ‘Ý Ö Ö £Ö Ö» Ö ŒÜÖ ÞÖ’ ÝÖ Ï ®£Ö  Ûê ú » Öê ÜÖ Ûú Æï ü   

 (A) × ¾ Ö¸üÆüÖ Ó Ûú 
 (B) ¬Ö ®Ö ¯Ö Ö» Ö   
 (C) ¸üÖ •Ö ¿Öê ÜÖ ¸ü  
 (D) ®Ö Ó × ¤ü˜ ÖÖ œË üµÖ   
 

45. Kuvalayamālākahā text belongs to 

this type 

 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ  ‡´Ö Öê  ÛúÆüÖ -Ý ÖÓ £Ö Öê †× Ÿ £ Ö   
 Ûã ú¾ Ö» Ö µÖ ´Ö Ö »Ö Ö ÛúÆüÖ  ‡ÃÖ  ¯ÖÏ ÛúÖ ¸ü Ûúß  Ûú£ Ö Ö  Æî ü   

 (A) ¯Ö × ¸üÆüÖ ÃÖ Ûú£ Ö Ö  
 (B) ÃÖ Ûú» Ö Ûú£ ÖÖ   
 (C) ÃÖ Ó Ûúß ÞÖ Ô Ûú£Ö Ö   
 (D) ÜÖ Þ›üÛú£ ÖÖ   

46. The second name of 

Nemichandrasuri is  

 ®Ö ê × ´Ö “Ö Ó ¤üÖ ê ÃÖ æ× ¸üÃÃÖ  ®Ö Ö ´Ö ÓŸ Ö Ó̧ ü †× Ÿ £Ö   
 ®Ö ê × ´Ö “Ö ®¦üÃÖ æ × ¸ü ÛúÖ  †¯Ö ¸ü ®ÖÖ ´Ö  Æî ü   

 (A) ¤ê ü¾ Ö ê ®¦üÝ Ö× ÞÖ  
 (B) ÃÖ Ó ‘Ö ¤üÖ ÃÖÝ Ö× ÞÖ   
 (C) ¬Ö ®Ö ê ¿¾Ö ¸üÃÖ æ× ¸ü   
 (D) †®Ö ®Ÿ Ö ÆÓ üÃÖ   
 

47. Which Prakrit is closed to Sanskrit in 

terms of linguistic characteristics ? 

 ³Ö Ö ÃÖÖ ÃÖ Ÿ £Ö Ö ÞÖ ã ÃÖÖ ȩ̂ üÞÖ  Ø Ûú ¯Ö Ö ‡†Ó  ÃÖ ŒÛúµÖ ÃÃÖ  ÃÖ ´Ö ß ¾ Öê  
†× Ÿ £ Ö  ?  

 ³Ö Ö ÂÖ Ö¾ Öî –ÖÖ × ®Ö Ûú ¥ü× Â™ü ÃÖ ê  ÛúÖ î ®Ö  ÃÖ ß  ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ  ÃÖ Ó ÃÛé úŸÖ 
Ûê ú †× ¬Ö Ûú ÃÖ ´Ö ß ¯Ö  Æî ü ?  

 (A) ´Ö Ö Ý Ö ¬Ö ß  
 (B) ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß   
 (C) †¬Ö Ô ´Ö Ö ÝÖ ¬Ö ß   
 (D) ¯Ö î ¿ÖÖ “Ö ß   
 
48. The language of Sa aka is  

 ÃÖ ¼üÛúÃÃÖ  ³Ö Ö ÃÖ Ö  ÆüÖ ê ‡  
 ÃÖ ¼üÛú Ûúß  ³Ö Ö ÂÖ Ö  Æî ü   

 (A) ÃÖ Ó ÃÛé úŸ Ö  
 (B) ¤ê ü¿Ö ß   
 (C) ¯Ö Ï Ö “Ö ß ®Ö  × Æü®¤üß   
 (D) ¯Ö Ï Ö Ûé úŸÖ   
 

49. Which one is written in Śaurasenī ? 

 ÃÖ ˆ¸üÃÖ ê ÞÖß  ¯Ö Ö ‡†× ´´Ö  ÛúÖê  Ý ÖÓ £ ÖÖ ê  ×» Ö× Æü†Ö ê  †× Ÿ£ Ö  ?  
 ¿Ö Ö î̧ üÃÖ ê ®Öß  ¯Ö ÏÖ Ûé úŸÖ  ´Ö ë  ×» Ö ÜÖ Ö  ÛúÖî ®Ö  ÃÖ Ö  Ý ÖÏ ®£Ö  Æî ü ?  

 (A) ¯Ö ÞÆü¾ ÖÖ ÝÖ ¸üÞÖÓ  
 (B) ¯Ö Ó “ÖÖ × ÃŸÖ ÛúÖ µÖ   
 (C) Ÿ Ö ¢¾ ÖÖ £Ö Ô ÃÖæ ¡Ö   
 (D) ¯Ö ˆ´Ö “Ö × ¸üµÖ Ó   
 

50. Sammaisutta is composed in this 

metre 

 ÃÖ ´´Ö ‡ÃÖ ã ¢Ö Ó  ‡´Ö Ó  ”Ó û¤ü× ´´Ö  × ²Ö ¸ü‡†Ó  †× Ÿ £ Ö   
 ÃÖ ´´Ö ‡ÃÖ ã ¢Ö  ‡ÃÖ  ”û® ¤ü ´Ö ë  ¸ü× “Ö Ÿ Ö  Ý ÖÏ ®£ Ö  Æî ü   

 (A) Ý Ö Ö£ ÖÖ  
 (B) ˆ¯Ö •Ö Ö ×Ÿ Ö   
 (C) × ¿Ö ÜÖ× ¸üÞÖ ß   
 (D) ¾ Ö ÃÖ ®ŸÖ × ŸÖ »Ö ÛúÖ   
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